
Літаратура і мастацтва   № 35   6 верасня 2013 г.2 ЛіМ-часапіс
Міжнародны форум

Сярг ей ШЫЧКО

На гістарычным факультэце Маскоўскага дзяр-
жаўнага ўніверсітэта прайшла прэзентацыя «Літа-
ратурнага альманаха», які пабачыў свет у Выдавец-
кім доме «Звязда» і выдадзены пры падтрымцы 
Пастаяннага Камітэта Саюзнай дзяржавы Беларусі 
і Расіі. 

Пад адной вокладкай сабраны творы ўдзельнікаў 
I Міжнароднага літаратурнага конкурсу маладых 
літаратараў Саюзнай дзяржавы Беларусі і Расіі 
«Мост дружбы». Нашу краіну прадстаўляюць у 
кнізе Маргарыта Латышкевіч, Мікалай Андрэеў, 
Алёна Беланожка, Дар’я Вашкевіч, Вольга Чэркас. 
Творы расійскіх і беларускіх празаікаў пададзены 
на дзвюх мовах — рускай і беларускай. Пераклад-
чыкам многіх тэкстаў выступіла Таццяна Сівец. 

Падчас «круглага стала» ў МДУ размова ішла пра 
важнасць літаратурных стасункаў, пра тое, што 
творчасць маладых патрабуе падтрымкі. Вельмі 
цікавым атрымалася выступленне празаіка Вале-
рыя Казакова, якога добра ведаюць і ў Маскве, і ў 
Мінску. Сваімі развагамі пра стан маладой літа-
ратуры падзяліўся намеснік галоўнага рэдактара 
«Литературной газеты» Алесь Кажадуб. Пра новыя 
выданні, у якіх прадстаўлена творчасць беларускай 
моладзі, распавяла першы намеснік Міністра ін-
фармацыі Рэспублікі Беларусь Лілія Ананіч. Нашу 
краіну ў Маскоўскім універсітэце прадстаўлялі і 
аўтары «Літаратурнага альманаха» Алёна Бела-
ножка і Маргарыта Латышкевіч. Вёў пасяджэнне 
«круглага стала» дырэктар – галоўны рэдактар РВУ 
«Выдавецкі дом «Звязда» Алесь Карлюкевіч. 

Міжнародны «круглы стол» «Сугучча: 
мова і літаратура ў кантэксце гісторыка-
культурнай спадчыны» адбыўся ў межах 
Дня беларускага пісьменства ў Быха-
ве. Дарэчы, яго госці не толькі наведалі 
гэты слаўны беларускі горад, пазнаёмілі-
ся з гісторыяй і сучаснасцю Быхава, за-
віталі на святочныя пляцоўкі, але і ўзялі 
ўдзел у вызначэнні лепшых чытальнікаў 
традыцыйнага ўжо дзіцячага конкурсу 
«Жывая класіка».

Падчас працы «круглага стала» пра-
гучалі самыя розныя меркаванні, якія 
яднала адно — адчуванне «сугучча сэр-
цаў» усіх прысутных. Ад імя Міністэр-
ства інфармацыі ўдзельнікаў прывітала 
першы намеснік Міністра інфармацыі 
Лілія Ананіч, якая падкрэсліла: «Сугуч-
ча  — гэта тое, што ўласціва творчасці 
многіх пісьменнікаў, якія прысутніча-
юць за гэтым «круглым сталом». Мы 
ўпэўніліся ў гэтым, калі сёлета Выдавец-
кі дом «Звязда» пачаў выпускаць прыго-
жую, магутную серыю кніг пад назвай 
«Сугучча сэрцаў». Гэта наш унёсак у тыя 
звёны, што яднаюць духоўную прастору 
краін СНД». 

Творцаў найперш цікавіла, як у роз-
ных краінах адбываецца дзяржаўная 
падтрымка нацыянальных літаратур. 
На гэта адказаў Міністр культуры Бела-
русі Барыс Святлоў: «Культура — з’ява 
ўсеабдымная, але ў розныя гістарычныя 
перыяды яна паварочваецца да нас роз-
нымі гранямі… Сёння, калі мы жывём у 
эпоху інфармацыі, на культуру ўплывае 
менавіта яна.  Таму ў апошнія гады няма 
адасаблення паміж нашымі міністэрст-
вамі. І пры падрыхтоўцы гэтага свята 
таксама адчувалася наша супольнасць».

Некаторыя творцы даўно сталі сваімі 
на Беларусі і да таго ж пастаянна спрыя-
юць распаўсюджванню інфармацыі пра 
нашу краіну і літаратуру за мяжой. Так, 
у часопісе «Сибирские огни», якім кіруе 
Уладзімір Бяразеў, пастаянна друкуюц-
ца пераклады беларускіх аўтараў, «Наш 
современник» штогод выдае «беларускі 
нумар». 

Праект Выдавецкага дома «Звязда» 
«Сугучча сэрцаў», у якім побач з самы-
мі вядомымі аўтарамі краін СНД прад-
стаўлены беларускія творцы, уразіў гас-
цей і выклікаў жаданне далучыцца да 

гэтага супольнага працэсу. Невыпадко-
ва госці з Украіны — намеснік старшыні 
Нацыянальнага саюза пісьменнікаў 
Украіны Уладзімір Даніленка і перак-
ладчыца ды пісьменніца Галіна Тара-
сюк — падчас візіту не толькі знаёмілі 
сваіх калег са станам уласнай літарату-
ры, але і рупіліся пра напаўненне бу-
дучай анталогіі беларускай паэзіі, што 
ў наступным годзе мае выйсці ў Кіеве. 
Прадстаўнік Грузіі — пісьменнік і жур-
наліст Бежан Намічэішвілі — таксама 
заявіў пра намер Міжнароднай супол-
кі пісьменніцкіх саюзаў выдаць збор-
нік, дзе беларуская літаратура будзе 
гучаць па-руску, а творы рускамоўных  
аўтараў — па-беларуску. 

«Пераадольваючы супраціўленне 
розных моў, мы імкнемся знайсці агуль-
нае — тое сугучча, пра якое гаворыцца 
сёння. І нам гэта ўдаецца», — зазначыў 
беларускі перакладчык і навуковец Іван 
Чарота. Гэтую думку пацвердзілі сваімі 
выступамі паэты Мікола Мятліцкі ды 
Навум Гальпяровіч. Апошні зазначыў: 
«Наша задача — адчуваць багатую душу 
народа, каб дастойна яго творы перакла-
даць на іншыя мовы. Толькі тады гэтае 
шматмоўнае літаратурнае суквецце бу
дзе цікавым, калі ў ім паяднаюцца яркія 
колеры кожнай зямлі!»

Пра стварэнне новай інтэрнэт-
пляцоўкі «Сугучча сэрцаў» у межах 
партала Выдавецкага дома «Звязда» 
аб’явіў падчас сустрэчы дырэктар 
рэдакцыйна-выдавецкай установы 
Алесь Карлюкевіч. Ён заклікаў творцаў 
і надалей актыўна камунікаваць дзеля 
ўмацавання міжлітаратурных сувя-
зяў сваіх краін. Госці дамовіліся пра  
сустрэчу ў 2014 годзе ў Заслаўі.

Таццяна Сівец,
фота аўтара

Першую экспазіцыю ў 
доме паэта мінчане змаглі 
ўбачыць 18 мая 1960 года. 
Тады на ўрачыстым ад-
крыцці прысутнічаў Пётр 
Машэраў, а чырвоную 
стужку пераразаў віцэ-
прэзідэнт Акадэміі навук 
Кандрат Крапіва. Ганаро-
вымі гасцямі свята былі 
сваякі першага народнага 
паэта Беларусі — сёстры, іх 
дзеці і ўнукі. 

Мінула паўстагоддзя, 
змянілася пяць экспазіцый, 
і са сваякоў у дом Купалы 
змагла прыйсці толькі Жан-
на Казіміраўна Дапкюнас, 
унучатая пляменніца паэ-
та, якая, да таго ж, усё сваё 
жыццё прысвяціла працы ў 
музеі, а на працягу 16 гадоў 
была яго дырэктарам. 

— Стварэнне новай эк-
спазіцыі — гэта як нара
джэнне мастацкага тво-
ра, — гаворыць Жанна 
Казіміраўна. — Кожны раз 
фонды музея папаўняюцца 
новымі экспанатамі, пры-
тым грунтоўна. Але нельга 
сказаць, што гэтая экспазі-
цыя зусім новая, хутчэй, 
абноўлены варыянт па-
пярэдняй. Захаваная тэма-
тыка, сэнсавы стрыжань, 
абнавіліся ж самі экспанаты 
і форма іх падачы. Галоўны 

музей Купалы заўжды вы-
лучаўся сур’ёзным падыхо-
дам да навукова-даследчай 
работы, да збору экспанатаў, 
знаходзіўся ў няспынным 
пошуку. І ў некаторай сту-
пені музей Янкі Купалы  — 
твар культуры Беларусі. 

Візітнай карткай на-
шай краіны назваў музей 
і Васіль Чэрнік, намеснік 
Міністра культуры Рэспуб
лікі Беларусь. На ўрачы-
стае адкрыццё экспазіцыі 
прыехалі таксама госці з 
Татарстана: дырэктар Му-
зея-кватэры Янкі Купалы ў 
Пячышчах Рыма Абызава і 
дырэктар літаратурнага му-
зея народнага паэта Татар-
стана Габдулы Тукая Гузель 
Духватава. Р. Абызава рас-
павяла, што іх музей так-
сама плануе абнавіць экс
пазіцыю, прычым мінскія 

калегі да яе стварэння бу
дуць мець самае непасрэд-
нае дачыненне. 

Адзін з прынцыпаў, за-
кладзеных у навуковую 
канцэпцыю «Шляхоў», — 
паказаць праз новыя эк-
спанаты гісторыю музея. 
Цяпер можна пабачыць 
фотаздымкі Янкі Купа-
лы, якія сталі класічнымі, 
увайшлі ў многія даведнікі, 
падручнікі. Кожная з новых 
залаў прысвечаная пэўнаму 
перыяду творчасці і жыц-
ця паэта. Так, першая дае 
ўяўленне пра «нараджэнне 
Янкі Купалы як драматурга 
(1908 — 1910)», прычым эк-
спанаты тычацца не толькі 
яго знакамітых п’ес, але і 
драматычных паэм. Асоб-
ная ўвага надаецца сцэніч-
наму жыццю такіх тво-
раў. Назва другой залы —  

«Мінскія адрасы Янкі Ку-
палы» — гаворыць сама за 
сябе. Найбольшую ціка
васць сярод прадстаўленых 
тут экспанатаў выкліка
юць асабістыя рэчы паэта. 
Жыццю ў Смаленску, вы-
хаду зборнікаў «Спадчы-
на» і «Безназоўнае» ды ін-
шым падзеям прысвечаная 
трэцяя абноўленая зала му-
зея. Асобна варта сказаць 
пра ўдалае матэрыяльнае 
ўвасабленне верша «Хлоп-
чык і лётчык». У так званай 
«інтэрактыўнай зоне» на-
веднікі могуць адчуць сябе 
тым самым хлопчыкам, 
што так прасіўся ў палёт. 

Аднак на гэтым абнаўлен-
не экспазіцыі, якое рыхта-
валася цягам пяці гадоў, не 
завершана — на чарзе яшчэ 
тры залы. 

Уладзімір ГОРЫНЬ

У сераду адкрылася 26-я 
Маскоўская міжнародная кніжная 
выстаўка-кірмаш, якая сёлета 
будзе працаваць да 9 верасня. 
Арганізатарамі прадстаўнічай 
экспазіцыі выступілі Федэральнае 
агенцтва па друку і масавых 
камунікацыях Расійскай Федэрацыі 
і Генеральная дырэкцыя міжнародных 
кніжных выставак і кірмашоў.

Раіс а  МА РЧУК

 Гэты маштабны форум, у якім бяруць удзел вы-
давецтвы, кнігагандлёвыя арганізацыі, бібліятэкі, 
культурныя цэнтры з краін блізкага і далёкага 
замежжа, праводзіцца ў Расіі з 1977 года. Ганаро-
вымі гасцямі Маскоўскай міжнароднай кніжнай  
выстаўкі-кірмашу ў розны час выступалі Поль-
шча, Францыя, Кітай, Украіна, Індыя, у 2010 го
дзе  — наша краіна. Дарэчы, Беларусь заўсёды 
была адным з самых значных удзельнікаў гэтага 
аўтарытэтнага міжнароднага агляду. Сёлета гана-
ровы госць форуму — Венгрыя.

— Айчынныя кнігавыдаўцы прадставілі на кір-
машы нацыянальны стэнд «Кнігі Рэспублікі Бела-
русь» і экспазіцыю «Выдавецкія праекты Саюзнай 
дзяржавы», — распавяла намеснік начальніка вы-
давецкай дзейнасці і гандлю Міністэрства інфар-
мацыі Рэспублікі Беларусь Таццяна Бунос. — Наша 
экспазіцыя  дэманструе больш як 500 наймен-
няў друкаванай прадукцыі такіх выдавецтваў, як  
«Беларусь», «Выдавецкі дом «Беларуская наву-
ка», «Беларуская Энцыклапедыя імя П. Броўкі», 
«Вышэйшая школа», «Мастацкая літаратура», 
«Аверсэв», «Пачатковая школа», выданні адкрыта-
га акцыянернага таварыства «Белкніга», выдавецт-
ва Беларускага дзяржаўнага эканамічнага ўнівер-
сітэта. На нашым стэндзе можна ўбачыць кніжныя 
навінкі па ўсіх тэматычных кірунках. Гэта вучэб-
ная, вучэбна-метадычная, навуковая, навукова-
папулярная, даведачная, энцыклапедычная і дзела-
вая літаратура, літаратурна-мастацкія выданні.

Беларускія кнігі, якія ўбачылі свет у выдавецт-
вах блізкага і далёкага замежжа, дэманструюцца 
на калектыўнай выстаўцы для дзяцей і падлеткаў 
на рускай мове. Экспазіцыя арганізавана Асацыя-
цыяй кнігавыдаўцоў Расіі і Клубам дзіцячай кнігі.

Члены беларускай дэлегацыі прысутнічалі на 
ўрачыстых цырымоніях уручэння ўзнагарод пера-
можцам расійскага Нацыянальнага конкурсу «Кні-
га года» і X Міжнароднага конкурсу «Мастацтва 
кнігі» дзяржаў — удзельніц СНД, а таксама актыў-
на ўдзельнічаюць у працы семінараў, нарадаў па 
пытаннях кнігавыдавецтва і кнігараспаўсюджван-
ня, у шэрагу інфармацыйных сустрэч, «круглых 
сталоў», у іншых мерапрыемствах выстаўкі-кірма-
шу — зазначыла Таццяна Бунос. 

Кніжныя навінкі  
ад беларусаў

Садружнасць творцаў

У сугуччы думак і слоў

Выступае намеснік галоўнага рэдактара часопіса «Наш современник» Аляксандр Казінцаў.

Новая экспазіцыя ў доме Купалы
Дзяржаўны 
літаратурны музей 
Янкі Купалы запрашае 
наведаць новую 
экспазіцыю «Шляхі», 
размешчаную ў трох 
залах, і інтэрактыўную 
зону «Хлопчык 
і лётчык». Урачыстае 
адкрыццё адбылося  
29 жніўня. 

Чырвоную стужку пераразаюць Жанна Дапкюнас і намеснік Міністра культуры Рэспублікі Беларусь Васіль Чэрнік.
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